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1. െലമൂേവൽരാജാവിെ� വചന�ൾ; അവെ� അ� അവ�ു ഉപേദശി�� െകാടു�
അരുള�ാടു.
1. The words of king Lemuel, the prophecy that his mother taught him.
2. മകേന, എ�ു? ഞാൻ �പസവി� മകേന എ�ു? എെ� േനർ�കള�െട മകേന, എ�ു?
2. What, my son? and what, the son of my womb? and what, the son of my vows?
3. സ്�തീകൾ�ു നിെ� ബലെ�യും രാജാ��ാെര നശി�ി�ു�വർ�ു നിെ� വഴികെളയും
െകാടു�രുതു.
3. Give not thy strength unto women, nor thy ways to that which destroyeth kings.
4. വീ�ു കുടി�ു�തു രാജാ��ാർ�ു െകാ�രുതു; െലമൂേവേല, രാജാ��ാർ�ു അതു
െകാ�രുതു; മദ�ാസ�ി �പഭു��ാർ�ു െകാ�രുതു.
4. It is not for kings, O Lemuel, it is not for kings to drink wine; nor for princes strong drink:
5. അവർ കുടി�ി�� നിയമം മറ�ുേപാകുവാനും അരിഷ്ട�ാരുെട ന�ായം മറി��കളവാനും
ഇടവരരുതു.
5. Lest they drink, and forget the law, and pervert the judgment of any of the afflicted.
6. നശി�ുമാറായിരി�ു�വ�ു മദ�വും മേനാവ�സനമു�വ�ു വീ�ും െകാടു�.
6. Give strong drink unto him that is ready to perish, and wine unto those that be of heavy hearts.
7. അവൻ കുടി�ി�� തെ� ദാരി�ദ�ം മറ�യും തെ� അരിഷ്ടത ഓർ�ാതിരി�യും െച�െ�.
7. Let him drink, and forget his poverty, and remember his misery no more.
8. ഊമ�ു േവ�ി നിെ� വായ് തുറ�; �യി��േപാകു� ഏവരുെടയും കാര��ിൽ തേ�.
8. Open thy mouth for the dumb in the cause of all such as are appointed to destruction.
9. നിെ� വായ് തുറ�ു നീതിേയാെട ന�ായം വിധി�; എളിയവ�ും ദരി�ദ�ും ന�ായപാലനം
െചയ്തുെകാടു�.
9. Open thy mouth, judge righteously, and plead the cause of the poor and needy.
10. സാമർ��മു� ഭാര�െയ ആർ�ു കി��ം? അവള�െട വില മു�ുകളിലും ഏറും.
10. Who can find a virtuous woman? for her price is far above rubies.
11. ഭർ�ാവിെ� ഹൃദയം അവെള വിശ�സി�ു�ു; അവെ� ലാഭ�ി�ു ഒരു കുറവുമി�.
11. The heart of her husband doth safely trust in her, so that he shall have no need of spoil.
12. അവൾ തെ� ആയുഷ്കാലെമാെ�യും അവ�ു തി�യ� ന� തേ� െച���ു.
12. She will do him good and not evil all the days of her life.
13. അവൾ ആ��േരാമവും ചണവും സ�ാദി�� താ�ര�േ�ാെട ൈകെകാ�ു േവലെച���ു.
13. She seeketh wool, and flax, and worketh willingly with her hands.
14. അവൾ ക�വട��ൽേപാെലയാകു�ു; ദൂര�ുനി�ു ആഹാരം െകാ�ുവരു�ു.
14. She is like the merchants' ships; she bringeth her food from afar.
15. അവൾ ന�രാവിെല എഴുേ���, വീ�ിലു�വർ�ു ആഹാരവും േവല�ാര�ികൾ�ു
ഓഹരിയും െകാടു�ു�ു.
15. She riseth also while it is yet night, and giveth meat to her household, and a portion to her
maidens.
16. അവൾ ഒരു നില�ിേ�ൽ ദൃഷ്ടിെവ�� അതു േമടി�ു�ു; ൈകേന�ംെകാ�ു അവൾ ഒരു
മു�ിരിേ�ാ�ം ഉ�ാ�ു�ു.
16. She considereth a field, and buyeth it: with the fruit of her hands she planteth a vineyard.
17. അവൾ ബലംെകാ�ു അര മുറ�ുകയും ഭുജ�െള ശ�ീകരി�യും െച���ു.
17. She girdeth her loins with strength, and strengtheneth her arms.
18. തെ� വ�ാപാരം ആദായമു�െത�ു അവൾ �ഗഹി�ു�ു; അവള�െട വിള�ു രാ�തിയിൽ
െക��േപാകു�തുമി�.
18. She perceiveth that her merchandise is good: her candle goeth not out by night.
19. അവൾ വിടു�െല�ു ൈക നീ���ു; അവള�െട വിരൽ കതിർ പിടി�ു�ു.
19. She layeth her hands to the spindle, and her hands hold the distaff.
20. അവൾ തെ� ൈക എളിയവർ�ു തുറ�ു�ു; ദരി�ദ�ാരുെട അടു�േല�ു ൈക നീ���ു.
20. She stretcheth out her hand to the poor; yea, she reacheth forth her hands to the needy.
21. തെ� വീ��കാെരെ�ാ�ി അവൾ ഹിമെ� േപടി�ു�ി�; അവള�െട
വീ�ിലു�വർെ�ാെ�യും ചുവ�� ക�ളി ഉ�േ�ാ.
21. She is not afraid of the snow for her household: for all her household are clothed with scarlet.
22. അവൾ തനി�ു പരവതാനി ഉ�ാ�ു�ു; ശണപടവും ധൂ�മവസ്�തവും അവള�െട ഉടു��.
22. She maketh herself coverings of tapestry; her clothing is silk and purple.
23. േദശ�ിെല മൂ��ാേരാടുകൂെട ഇരി�ുേ�ാൾ അവള�െട ഭർ�ാവു പ�ണവാതിൽ�ൽ
�പസി�നാകു�ു.
23. Her husband is known in the gates, when he sitteth among the elders of the land.
24. അവൾ ശണവസ്�തം ഉ�ാ�ി വില്�ു�ു; അര�� ഉ�ാ�ി ക�വട�ാരെന
ഏ�ി�ു�ു.
24. She maketh fine linen, and selleth it; and delivereth girdles unto the merchant.
25. ബലവും മഹിമയും അവള�െട ഉടു��; ഭാവികാലം ഓർ�ു അവൾ പു�ിരിയിടു�ു.
25. Strength and honour are her clothing; and she shall rejoice in time to come.
26. അവൾ �ാനേ�ാെട വായ് തുറ�ു�ു; ദയയു� ഉപേദശം അവള�െട നാവിേ�ൽ ഉ�ു.
26. She openeth her mouth with wisdom; and in her tongue is the law of kindness.
27. വീ��കാരുെട െപരുമാ�ം അവൾ സൂ�ി�� േനാ�ു�ു; െവറുെത ഇരു�ു അേഹാവൃ�ി
കഴി�ു�ി�.
27. She looketh well to the ways of her household, and eateth not the bread of idleness.
28. അവള�െട മ�ൾ എഴുേ��� അവെള ഭാഗ�വതി എ�ു പുകഴ്�ു�ു; അവള�െട ഭർ�ാവും
അവെള �പശംസി�ു�തു:
28. Her children arise up, and call her blessed; her husband also, and he praiseth her.
29. അേനകം തരുണികൾ സാമർ��ം കാണി�ി���ു; നീേയാ അവെര�ാവരിലും
േ�ശഷ്ഠയായിരി�ു�ു.
29. Many daughters have done virtuously, but thou excellest them all.
30. ലാവണ�ം വ�ാജവും സൗ�ര�ം വ�ർ�വും ആകു�ു; യേഹാവാഭ�ിയു� സ്�തീേയാ
�പശംസി�െ�ടും.
30. Favour is deceitful, and beauty is vain: but a woman that feareth the LORD, she shall be praised.
31. അവള�െട ൈകകള�െട ഫലം അവൾ�ു െകാടു�ിൻ; അവള�െട സ���പവൃ�ികൾ
പ�ണവാതിൽ�ൽ അവെള �പശംസി�െ�.
31. Give her of the fruit of her hands; and let her own works praise her in the gates.


